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Kh 22,1-7  Revelation 22:1-7 

Một thiên thần chỉ cho tôi dòng sông có nước ban sự sống (Kh 22,1) 

 

Most of us are familiar with the story of 

creation in the opening pages of the Book of 

Genesis. Now, today’s reading comes at the 

very end of the Bible, the conclusion to the 

Book of Revelation. And this reading describes 

“a new heaven and a new earth” that we first 

heard about yesterday (21:1). What a 

wonderful symmetry! Scripture begins with an 

original creation and ends with a new creation. 

 

 

The original creation included a river that 

divided into “four branches” (Genesis 2:10). In 

the new creation, there is a single river flowing 

with “life-giving water” (Revelation 22:1). 

 

Both the original creation and the new creation 

contain the tree of life (Genesis 2:9; Revelation 

22:2). 

In the original creation, humankind’s sin 

moved God to curse both the serpent and the 

land (Genesis 3:14, 17). But in the new 

creation, “nothing accursed will be found 

anymore” (Revelation 22:3). 

 

 

In the original creation, our first parents’ sin 

separated us from God (Genesis 3:9). But in 

the new creation, we will be so united with him 

that we “will look upon his face, and his name 

will be on [our] foreheads” (Revelation 22:4). 

And there are many more parallels—too many 

to recount here! 

 

Why is this important? Because over the past 

couple of weeks, our Mass readings from 

Revelation have given us many strange and 

frightening images depicting the end of time. 

But today’s reading tells us that we don’t have 

to give in to fear. We can hold fast to the 

Hầu hết chúng ta đều quen thuộc với câu 

chuyện sáng tạo trong những trang đầu của 

Sách Sáng Thế. Giờ đây, bài đọc hôm nay đến 

từ phần cuối cùng của Kinh Thánh, phần kết 

luận của Sách Khải Huyền. Và bài đọc này mô 

tả “trời mới và đất mới” mà chúng ta đã nghe 

nói đến ngày hôm qua (21,1). Thật là một sự 

đối xứng tuyệt vời! Kinh Thánh bắt đầu bằng 

sự sáng tạo ban đầu và kết thúc bằng sự sáng 

tạo mới. 

 

Sự sáng tạo ban đầu bao gồm một dòng sông 

chia thành “bốn nhánh” (St 2,10). Trong sự 

sáng tạo mới, có một dòng sông duy nhất chảy 

với “nước ban sự sống” (Kh 22,1). 

 

Cả sự sáng tạo ban đầu và sự sáng tạo mới đều 

chứa cây sự sống (St 2,9; Kh 22,2). 

 

Trong sự sáng tạo ban đầu, tội lỗi của loài 

người đã khiến Thiên Chúa nguyền rủa cả con 

rắn và đất (St 3,14. 17). Nhưng trong sự sáng 

tạo mới, “sẽ không còn điều gì bị nguyền rủa 

nữa” (Kh 22,3). 

 

Trong công cuộc sáng tạo ban đầu, tội lỗi của 

tổ phụ chúng ta đã chia cách chúng ta với 

Thiên Chúa (St 3,9). Nhưng trong công cuộc 

sáng tạo mới, chúng ta sẽ được hiệp nhất với 

Ngài đến nỗi “chúng ta sẽ nhìn thấy mặt Ngài, 

và danh Ngài sẽ được ghi trên trán [chúng ta]” 

(Kh 22,4). Và còn nhiều điểm tương đồng khác 

nữa—quá nhiều để kể hết ở đây! 

 

Tại sao điều này lại quan trọng? Bởi vì trong 

vài tuần qua, các bài đọc Thánh lễ từ sách Khải 

huyền đã cho chúng ta nhiều hình ảnh kỳ lạ và 

đáng sợ mô tả về ngày tận thế. Nhưng bài đọc 

hôm nay cho chúng ta biết rằng chúng ta không 

cần phải khuất phục trước nỗi sợ hãi. Chúng ta 



promise that God will not let death and 

destruction have the final say. A new world is 

coming, one in which heaven and earth will be 

joined in perfect harmony, and evil will be 

defeated. A new home is coming for all the 

sons and daughters of God, for everyone who 

perseveres in faith. 

 

 

So let’s all cry out, “Blessed are those who 

have been called to the wedding feast of the 

Lamb!” (19:9). 

 

“Jesus, I can’t wait to be united with you 

forever!” 

 

 

có thể giữ vững lời hứa rằng Thiên Chúa sẽ 

không để cái chết và sự hủy diệt có tiếng nói 

cuối cùng. Một thế giới mới đang đến, một thế 

giới mà trời và đất sẽ được kết hợp trong sự 

hòa hợp hoàn hảo, và sự ác sẽ bị đánh bại. Một 

ngôi nhà mới đang đến cho tất cả con cái của 

Thiên Chúa, cho tất cả những ai kiên trì trong 

đức tin. 

 

Vậy chúng ta hãy cùng nhau kêu lên: “Phúc 

cho những người được mời dự tiệc cưới của 

Chiên Con!” (19,9). 

 

Lạy Chúa Giê-su, con không thể chờ đợi để 

được hiệp nhất với Chúa mãi mãi! 

 

 

 

Lc 21, 34-36  Luke 21:34-36 

… những lo lắng của đời sống thường ngày (Lc 21,34) 

 

In clinical terms, anxiety is often defined as a 

feeling of restriction, both physical and 

emotional. People undergoing an anxiety 

attack typically experience a racing heart, a 

tightness in the chest, shortness of breath, and 

muscle tension. Emotionally, they can feel as 

if the walls are closing in around them or as if 

the weight of the world were bearing down on 

them. It can be overwhelming! 

 

No wonder Jesus warns us against letting “the 

anxieties of daily life” overwhelm us (Luke 

21:34)! It’s hard to “stand before the Son of 

Man” with a clenched jaw and shallow 

breathing (21:36). It’s hard to sense his love or 

his presence in the people around you when 

you are closed in on yourself. 

 

 

 

Jesus wants us to learn how to go through life 

at peace and open to everything that comes our 

way. He wants us to practice accepting each 

situation on its own terms, confident in his 

mercy and relying on his power. He knows that 

Theo y học, lo âu thường được định nghĩa là 

cảm giác bị hạn chế, cả về thể chất lẫn tinh 

thần. Những người trải qua cơn lo âu thường 

có cảm giác tim đập nhanh, tức ngực, khó thở 

và căng cơ. Về mặt cảm xúc, họ có thể cảm 

thấy như thể những bức tường đang khép lại 

xung quanh họ hoặc như thể sức nặng của thế 

giới đang đè nặng lên họ. Cảm giác đó có thể 

rất choáng ngợp! 

 

Chẳng trách Chúa Giêsu cảnh báo chúng ta 

đừng để “những lo lắng đời thường” lấn át 

mình (Lc 21,34)! Thật khó để “đứng trước mặt 

Con Người” với hàm răng nghiến chặt và hơi 

thở gấp gáp (21,36). Thật khó để cảm nhận tình 

yêu thương hay sự hiện diện của Người nơi 

những người xung quanh khi bạn khép kín với 

chính mình. 

 

Chúa Giêsu muốn chúng ta học cách sống bình 

an và cởi mở với mọi điều đến với mình. Người 

muốn chúng ta thực hành chấp nhận từng hoàn 

cảnh theo cách riêng của nó, tin tưởng vào lòng 

thương xót của Người và nương tựa vào quyền 

năng của Người. Người biết rằng nếu chúng ta 



if we can do that, we will be better able to 

receive his guidance, speak his word, and 

reflect his love, no matter the circumstance. 

We will be like St. Paul, who wrote, “I have the 

strength for everything through him who 

empowers me” (Philippians 4:13). 

 

 

Of course, this kind of openhearted approach 

to life doesn’t come easily, and it doesn’t 

happen overnight. But it can grow as we try to 

live every day in the peace of Christ and as we 

immerse ourselves in his presence in prayer. 

Staying connected to Jesus, the Prince of 

Peace, we will gradually become more 

peaceful ourselves. 

 

 

 

Try it today. Close your eyes, and take three 

long, deep breaths. With each inhale and 

exhale, slowly repeat the key verse in today’s 

responsorial psalm: “Bless the Lord; praise and 

exalt him above all forever” (Daniel 3:82). Let 

his peace wash over you and calm your fears 

and anxieties. You belong to Christ, and he has 

you in the palm of his hand! 

 

 

“Jesus, help me to face today with an open 

heart, filled with trust in you.” 

 

 

làm được điều đó, chúng ta sẽ dễ dàng đón 

nhận sự hướng dẫn của Người, rao giảng lời 

Người và phản ánh tình yêu của Người hơn, 

bất kể hoàn cảnh nào. Chúng ta sẽ giống như 

Thánh Phaolô, người đã viết: “Tôi có sức mạnh 

làm được mọi sự nhờ Đấng ban sức mạnh cho 

tôi” (Pl 4,13). 

 

Tất nhiên, cách tiếp cận cuộc sống cởi mở này 

không đến dễ dàng, và cũng không thể đạt 

được chỉ sau một đêm. Nhưng nó có thể phát 

triển khi chúng ta cố gắng sống mỗi ngày trong 

sự bình an của Chúa Kitô và khi chúng ta đắm 

mình trong sự hiện diện của Người qua lời cầu 

nguyện. Khi kết nối với Chúa Giêsu, Hoàng Tử 

Bình An, chúng ta sẽ dần dần trở nên bình an 

hơn. 

 

Hãy thử làm điều này ngay hôm nay. Nhắm 

mắt lại và hít thở sâu ba lần. Với mỗi lần hít 

vào và thở ra, hãy từ từ lặp lại câu Kinh Thánh 

then chốt trong Thánh Vịnh Đáp Ca hôm nay: 

“Hãy chúc tụng Chúa; hãy ca ngợi và tôn vinh 

Người trên hết mọi sự đến muôn đời” (Đn 

3,82). Hãy để sự bình an của Người tràn ngập 

bạn và xoa dịu nỗi sợ hãi và lo lắng của bạn. 

Bạn thuộc về Chúa Kitô, và Người nắm giữ 

bạn trong lòng bàn tay Người! 

 

Lạy Chúa Giêsu, xin giúp con đối diện với 

ngày hôm nay với tấm lòng rộng mở, tràn đầy 

niềm tin nơi Chúa. 

 

 

 

 

Nguồn: the word among us 

Chuyển ngữ: Linh mục Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. 


